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PUBLICATIONS

Books
ספרים

[bookmark: OLE_LINK31][bookmark: OLE_LINK32]1. זהר שביט. החיים הספרותיים בארץ-ישראל, 1933−1910. מכון פורטר לפואטיקה וסמיוטיקה בשיתוף עם הקיבוץ המאוחד: תל אביב, 1982, 467 עמ'.
[Zohar Shavit. Literary Life in Eretz Israel 1910−1933. The Porter Institute for Poetics and Semiotics in Collaboration with Hakibutz-Hameuchad: Tel Aviv, 1982, 467 pp.]

2. Zohar Shavit. Poetics of Children’s Literature. The University of Georgia Press: Athens and London, 1986, 200 pp.

2a. Zohar Shavit. Poética da Literatura para Crianças. Caminho, colecção universitária: Lisaboa, 2003, 255 pp (Translation of the above into Portuguese).

2b. Zohar Shavit. Poetics of Children’s Literature. The University of Georgia Press, Athens and London, 2009, 200 pp. Paperback Edition.

2c. Zohar Shavit. “Teksters ambivalente status”. In Harald Bache-Wiig (red.), Nye Veier Til Barneboka. Landslaget for norskundervisning (LNU) og Cappelen Akademisk Forlag: Oslo, 1997, 97−133 (Norwegian translation of chapter three: “The Ambivalent Status of Texts”).

2d. Zohar Shavit. “La posicion ambivalente de los textos. El caso de la literatura para ninos”. In Montserrat Iglesias Santos, Teoria de los Polisistemas, Arco/libros: Madrid, 1999, 147−181 (Spanish translation of chapter three: “The Ambivalent Status of Texts”).

2e. Zohar Shavit: "Poetika otroške književnosti", Sodobnost 11, November 2016 1551-1575 (Slovene translation of chapter two: "The Self-Image of Children's Literature").

2f. Zohar Shavitová. "Ambivalentni Status Textů". In Jana Segi Lukavská (ed.), Ditĕti Vstřic. Teorie literatury pro dĕti a mládež. Host: Brno-Praha, 2018, 156−188. (Czech translation of chapter three: “The Ambivalent Status of Texts”).

2g. Zohar Shavit. "Tradução Cultural: Ajustes Ideológicos e de Modelo na Tradução de Literatura Infantil". Belas Infiéis, V. 5, N. 3, 2016, 119−143 (Portuguese translation of chapter five: "Translation of Children's Literature").

3. Malte Dahrendorf/Zohar Shavit (Hrsg.). Die Darstellung des Dritten Reiches im Kinder- und Jugendbuch [The Presentation of the Third Reich in Books for Children and Adolescents]. Dipa: Frankfurt a.M., 1988, 158 pp.

4. Zohar Shavit. David Friedländer: Lesebuch für jüdische Kinder [David Friedländer: Lesebuch for Jewish Children]. Neu herausgegeben und mit Einleitung und Anhang versehen von Zohar Shavit, Dipa: Frankfurt a.M., 1990, 102 pp.
 
5. זהר שביט. מעשה ילדות. מבוא לפואטיקה של ספרות ילדים. עם עובד והאוניברסיטה הפתוחה: תל אביב, 1996, 456 עמ' (השתתפה בכתיבה: בשמת אבן-זהר). נוסח מורחב ומעובד של Poetics of Children’s Literature. 
[Zohar Shavit. Just Childhood. Introduction to Poetics of Children’s Literature. Am Oved and The Open University: Tel Aviv, 1996, 456 pp (Written in association with Basmat Even-Zohar). Revised and expanded version of Poetics of Children’s Literature.]

6. Zohar Shavit und Hans-Heino Ewers, in Zusammenarbeit mit Ran HaCohen und Annegret Völpel. Deutsch-jüdische Kinder- und Jugendliteratur. Von der Haskalah bis 1945. Die deutsch- und hebräischsprachigen Schriften des deutschsprachigen Raums. Ein bibliographisches Handbuch [German-Jewish Literature for Children and Adolescents. From the Haskalah to 1945. The German and Hebrew Texts in the German Speaking Area. A Bibliographical Handbook], Metzler Verlag: Stuttgart, 1996, 1495 Seiten.

7. זהר שביט (מחברת ועורכת ראשית). בנייתה של תרבות עברית. כרך חמישי במסגרת תולדות היישוב היהודי בארץ-ישראל מאז העלייה הראשונה. האקדמיה הלאומית הישראלית למדעים ומוסד ביאליק: ירושלים, 1998, 736 עמ'. 
[Zohar Shavit (Editor and main Author). The Construction of the Hebrew Culture in the Jewish Yishuv in Eretz Israel. The Israel Academy of Sciences and the Bialik Institute, Jerusalem, 1998, 736 pp.]

8. זהר שביט. עבר בלא צל. אופקים, עם עובד: תל אביב, 1999, 402 עמ'. 
[Zohar Shavit. A Past without Shadow. Ofakim, Am Oved: Tel Aviv, 1999, 402 pp].  

9. Annegret Völpel, Zohar Shavit. Deutsch-Jüdische Kinder- und Jugendliteratur. Ein literaturgeschichtlicher Grundriß [German-Jewish Literature for Children and Adolescents. A literary-historical outline]. Metzler Verlag: Stuttgart Weimar, 2002, 465, Seiten. 

10. Zohar Shavit. A Past without Shadow. Routledge: New York, 2005, 336 pp.

11. שמואל פיינר, זהר שביט, נטלי ניימרק-גולדברג וטל קוגמן (עורכים). הספרייה של תנועת ההשכלה. עם עובד: תל אביב, 2014, 504 עמ'.
[Shmuel Feiner, Zohar Shavit, Natalie Naimark-Goldberg, Tal Kogman (eds.). The Library of the Haskalah. Am Oved: Tel Aviv, 2014, 504 pp.]
B. 
Referred Articles 
ב. מאמרים

1. זהר ויעקב שביט. "לתולדות ספור הפשע העברי בארץ-ישראל". הספרות, 19−18, דצמבר 1974, 73−30.
English summary: iv.
[Zohar and Yaakov Shavit. “On the Development of the Hebrew Crime Story during the 1930’s in Palestine”. Ha-Sifrut, 18−19, December 1974, 30−73.] 

2. זהר שביט. "חילופי נורמות בתקופת מעבר בשירה: המעבר משירת ההשכלה דרך חיבת ציון לשירת התחייה בלוח אחיאסף". הספרות, 23, אוקטובר 1976, 75−50. 
English summary: vii−viii.
[Zohar Shavit. “Changes in Poetic Norms during a Transition Period in Poetry”. Ha-Sifrut, 23, October 1976, 50−75.]

3. זהר ויעקב שביט. "למלא את הארץ ספרים. ספרות מקורית לעומת ספרות מתורגמת בתהליך יצירתו של המרכז הספרותי בארץ-ישראל". הספרות, 25, אוקטובר 1977, 68−45. 
English summary: v−vi.
[Zohar and Yaacov Shavit. “Translated vs. Original Literature in the Creation of the Literary Center in Eretz-Israel”. Ha-Sifrut, 25, October 1977, 45−68.]

4. Zohar Shavit. “Translation of Children’s Literature as a Function of its Position in the Literary Polysystem”. Modern Realistic Stories for Children and Young People, 16th IBBY Congress: München, 1978, 180−187.

5. זהר שביט. "התפתחותם של החיים הספרותיים בארץ-ישראל". הספרות, 29, דצמבר 1979, 22−13. 
[Zohar Shavit. “The Evolution of Literary Life in Eretz-Israel”. Ha-Sifrut, 29, December 1979, 13−22.]

6. Zohar Shavit. "Hebräische Kinderliteratur – Ein historischer Überblick” [“Hebrew Children’s Literature − A Historical Overview”]. Informationen, I, 1980, 64−70. 

7. Zohar Shavit. “The Ambivalent Status of Texts: The Case of Children’s Literature”. Poetics Today, 1:3, Spring 1980, 75−86.

8. זהר שביט. "התגבשות המרכז הספרותי בארץ-ישראל בתהליך ההתמסדות של החברה היישובית". קתדרה, 16, יולי 1980, 234−207.
[Zohar Shavit. “The Crystallization of the Center of Hebrew Literature in Eretz-Israel within the Process of Institutionalization of the Society in Yishuv”. Cathedra, 16, July 1980, 207−234.]

9. Zohar Shavit. “The Ambivalent Status of Texts – A Rejoinder”. Poetics Today, 2:1b, Winter 1980-81, 199−202.

10. Zohar Shavit. “Translation of Children’s Literature as a Function of Its Position in the Literary Polysystem”. In Itamar Even-Zohar & Gideon Toury (eds.), Translation and Intercultural Relations, The Porter Institute: Tel Aviv (= Poetics Today, 2:4, Summer-Autumn 1981), 171−179.

10a. Zohar Shavit. "Çocuk Yazini Çevirisinin Yazinsal Çoguldizgede Kikonumu Açisindan Belirlenmesi" [Translation into Turkish]. Metis Çeviri, 15, 1991, 19−26.

11. זהר שביט. "מושג הילדות ומעשיות לילדים - מקרה מבחן: כיפה אדומה". מחקרי ירושלים בפולקלור יהודי, ד', שבט תשמ"ג, 124−93.
English summary: xi−xii.
[Zohar Shavit. “Conception of Childhood and Children’s Tales. Test Case: Little-Red-Riding-Hood”. Jerusalem Studies in Jewish Folklore, 4, 1983, 93−124.]

12. Zohar Shavit. “The Notion of Childhood and the Child as Implied Reader (Test-case ‘Little Red-Riding-Hood’)”. Journal of Research and Development in Education, 16:3, Spring 1983, 60−67.

13. זהר שביט. "'השרשים הלכו והתמעטו': על נפילת המרכזים של הספרות העברית באירופה וצמיחתו של המרכז בארץ-ישראל". הספרות, 32, יולי 1983, 50−45. 
English summary: iii. 
[Zohar Shavit. “The Decline of Hebrew Literary Centers in Europe and the Rise of the Center in Eretz-Israel”. Ha-Sifrut, 32, July 1983, 45−50.]

14. זהר ויעקב שביט. "ארץ-ישראל תחתית − עלייתו ונפילתו של הבלש העברי". בתוך הבלש העברי חוזר, מוניטין: תל-אביב, 1984, 32−2. 
[Zohar and Yaacov Shavit. “Eretz-Israel Underneath - The Rise and Fall of the Hebrew Detective”. In The Return of the Hebrew Sleuth, Monitin: Tel Aviv, 1984, 2−32.]

15. זהר שביט. "מאחרונים על החומה לראשוני הבונים − לבנייתו של המרכז הספרות בארץ-ישראל". הציונות, ט', 1984, 135−123. 
English summary: xiv.
[Zohar Shavit. “The Literary Center in Eretz Israel”. Ha-Ziyonut, 9, 1984, 123−135.]

16. Zohar Shavit. “The Rise of the Literary Center in Palestine”. In Glenda Abramson & Tudor Parfitt (eds.), The Great Transition. Rowman & Allanheld: New Jersey, 1985, 126−129.

17. Zohar Shavit. “The Portrayal of Children in Popular Literature”. In Denise Escarpite (ed.), The Portrayal of the Child in Children’s Literature. K.G. Saur: Paris, London, München, New York, 1985, 315−332.

18. Zohar Shavit. “Der Anfang der hebräischen Kinderliteratur am Ende des 18. und zu Beginn des 19. Jahrhunderts in Deutschland” [“The Emergence of Hebrew Children’s Literature in Germany at the End of the 18th Century and the Beginning of the 19th”]. Schiefertafel, ix: 1, April 1986, 3−19. 

19. זהר שביט. "בין ילדות למוות − או איך מתמודדים עם תיזות גדולות". זמנים, 20, חורף 1986, 90–93.
[Zohar Shavit. “Between Childhood and Death, or How to Challenge Forceful Theses”. Zmanim, 20, Winter 1986, 90−93.]

20. זהר שביט. "הפונקציה של ספרות היידיש בהתפתחותה של ספרות הילדים העברית בגרמניה". הספרות, 36−35, קיץ 1986, 153−148. ‬
English summary: iv−v.
[Zohar Shavit. “The Function of Yiddish Literature in the Development of Hebrew Children’s Literature”. Ha-Sifrut, 35−36, Summer 1986, 148−153.]

21. Zohar Shavit. “Nuorisokirjallisuuden semiotiikka − uusia näköaloja” [“Semiotics of Children’s Literature − New Horizons”]. Naekoeoulmia kansainvaeliseen nuorisokirjallisuuden tutkimukseen [International Research in Children’s Literature]. Suomen Nuorisokijallisuuden Instituutin Julkaisuja 10, 1987, 73−88. 

22. Zohar Shavit. “From Friedländer’s Lesebuch to the Jewish Campe − The Beginning of Hebrew Children’s Literature in Germany”. Leo Baeck Yearbook, xxxiii, 1988, 385− 415.

23. Zohar Shavit. “Gesellschaftliches Bewußtsein und literarische Stereotypen, oder: Wie Nationalsozialismus und Holocaust in der deutschen Kinder- und Jugendliteratur behandelt werden” [“Social Awareness and Literary Stereotypes, or: How Do German Books for Children and Adolescents Treat the Third Reich and the Holocaust”]. In Hermann Havekost (Hrsg.) Antisemitismus und Holocaust. [Antisemitism and Holocaust]. Universität Oldenburg: Oldenburg, 1988, 97−107.

24. זהר שביט. "הנסיון הכושל להקים מרכז של ספרות עברית באמריקה". בתוך שלמה נש (עורך). מגוון, מכון הברמן למחקרי ספרות: לוד, 1988, 450−433. 
[Zohar Shavit. “On the Attempt to Constitute a Hebrew Cultural Center in the United States”. In Stanley (Shlomo) Nash (ed.), Migvan. Haberman Institute for Literary Research: Lod, 1988, 433-450].

25. Zohar Shavit. “The Concept of Childhood and Children’s Folktales − Test Case: ‘Little-Red-Riding-Hood’”. In Alan Dundes (ed.), Little Red Riding Hood: A Casebook. The University of Wisconsin Press: Madison Wisconsin, London, 1989, 129−159.
[נוסח אנגלי מעובד של מאמר 11[
25a. Zohar Shavit. “Lapsuuskäsitys ja lastenkirjallisuus” [“Perceptions of Childhood and Children’s Literature”]. Onnimanni, 4, 1990, 28−40. 
[נוסח פיני מעובד ומקוצר של מאמר 11[

26. Zohar Shavit. “The Entrance of a New Model into the System. The Law of Transformation”. In Karl Eimermacher, Peter Grzybek & George Witte (eds.), Issues in Slavic Literary and Cultural Theory. Brockmeyer: Bochum, 1989, 593−600.

27. [bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Zohar Shavit. “Systemzwänge der Kinderliteratur” [“Systemic Constraints of Children’s Literature”]. Dagmar Grenz (Hrsg.) Kinderliteratur – Erwachsenenliteratur [Literature for Children – Literature for Adults] Wilhelm Fink: München, 1990, 26−33. 

28. Zohar Shavit. “Cultural Notions and Literary Boundaries: On the Creation of the Systemic Opposition between Children’s Literature and Adult Literature in the 18th Century”. Proceedings of the XIIth Congress of ICLA (A Selection). Iudicum Verlag: München, 4, 1990, 416−422.

29. Zohar Shavit. “Canonicity and Literary Institutions”. In Elrud Ibsch, Dick Schram & Gerard Steen (eds.), Empirical Studies of Literature. (Proceedings of the 2nd IGEL Conference). Rodopi: Amsterdam & Atlanta, 1991, 231−238.

30. Zohar Shavit. “Aufklärung und jüdische Schulbildung in Berlin: Friedländers Lesebuch” [“Enlightenment and Jewish School Education in Berlin: Friedländer’s Lesebuch”]. In Marianne Awerbuch & Stefi Jersch-Wenzel (Hrsg.), Bild und Selbstbild der Juden Berlins zwischen Aufklärung und Romantik [The Image and Self image of Berlin jewry between the Enlightenment and Romanticism]. Colloquium Verlag: Berlin, 1992, 107−120. 

31. Zohar Shavit. “Editor’s Introduction”. Poetics Today (Children’s Literature), 13:1, 1992, 1−3.

32. Zohar Shavit. “Literary Interference between German and Jewish-Hebrew Children’s Literature during the Enlightenment: The Case of Campe”. Poetics Today (Children’s Literature), 13:1, 1992, 41−61.

33. זהר שביט. "'הריהוט של חדר ההשכלה היהודית בברלין' − ניתוח המקראה המודרנית הראשונה לילדים יהודים". בתוך ישראל ברטל, חוה טורניאנסקי ועזרא מנדלסון (עורכים) כמנהג אשכנז ופולין: ספר יובל לחנא שמרוק. מרכז זלמן שזר: ירושלים, 1993, 207−193. 
[Zohar Shavit. “'Furnishing a Jewish Enlightened Room in Berlin' − The Case of the First Modern Reader for Jewish Children”. In Israel Bartal, Chava Turnisansky and Ezra Mendelsohn (eds.), Studies in Jewish Culture in Honour of Chone Shmeruk. Zalman Shazar Center: Jerusalem, 1993, 193−207.]

34. Zohar Shavit. “On the Hebrew Cultural Center in Berlin in the Twenties. Hebrew Culture in Europe - The Last Attempt”. Gutenberg-Jahrbuch, 1993, 371-380. 

35. זהר שביט. "מתרבות של שבט פרולטארי לתרבות פלוראליסטית של עם –  ראשי פרקים להיסטוריה של הוצאת הספרים עם עובד". ספרי עם עובד. קטלוג כללי עם מלאת 50 שנה להוצאה, עם עובד: תל אביב, 1991, ללא מספור [25 עמ']. 
[Zohar Shavit. “From Tribal Culture to National Pluralistic Culture − A Short History of the Am Oved Publishing House”. Am Oved Books. A General Catalogue for its 50th Anniversary. Am Oved: Tel Aviv, 1991, NP {25 pp}.]

36. Zohar Shavit. “The Study of Children’s Literature: The Poor State of the Art. Why Do We Need a Theory and Why Semiotics of Culture”. Barnboken, 1, 1992, 2−9.

37. Zohar Shavit. “Manifeste : Pour une poétique de la littérature de jeunesse” ["Manifest: for Poetics of Children's Literature"]. In Jean Perrot (prés), Culture, Texte et Jeune Lecture. Actes du Xe Congrès de L’International Research Society for Children’s Literature. Presses Universitaires de Nancy: Nancy, 1993, 17−18. 

38. Zohar Shavit. “Literarische Beziehungen zwischen der deutschen und der jüdisch-hebräischen Kinderliteratur in der Epoche der Aufklärung am Beispiel von J.H. Campe” [“Literary Relations between the German and the Jewish-Hebrew Children’s Literature during the Enlightenment”]. In Armin Paul Frank, Kurt-Jürgen Maaß, Fritz Paul und Horst Turk (Hrsg.), Übersetzen, Verstehen, Brückenbauen [Translation, Understanding, Building Brigdes]. Erich Schmidt Verlag: Berlin, 1993, 755−765. 

39. Zohar Shavit. “Israelische Kinderliteratur” [“Israeli Children’s Literature”]. Zirkular, Sondernummer 39, Juni 1994. Begegnung mit Kinder- und Jugendliteratur aus Israel, 10−27. 

40. Zohar Shavit. “Beyond the Restrictive Frameworks of the Past: Semiotics of Children’s Literature – A New Perspective for the Study of the Field”. In Hans-Heino Ewers, Gertrud Lehnert und Emer O’Sullivan (Hrgs.), Kinderliteratur im interkulturellen Prozeß [Children's Literature in intercultural Process]. Studien zur Allgemeinen und Vergleichenden Kinderliteraturwissenschaft., Metzler: Stuttgart, 1994, 3−15.

41. זהר שביט. "עלייתם ונפילתם של המרכזים הספרותיים באירופה ובאמריקה והקמת המרכז בארץ-ישראל". עיונים בתקומת ישראל, 1994, 4, 477−422.
English summary: xv−xvi.
[Zohar Shavit. “The Rise and Fall of Hebrew Literary Centers, 1918−1933”. Iyunim Bitkumat Israel, 1994, 4, 422−477.]

42. Zohar Shavit. “David Friedländer’s Lesebuch für jüdische Kinder”. In Adri K. Offenberg et al., Bibliotheca Rosenthaliana. Treasures of Jewish Booklore. Amsterdam University Press: Netherlands, 1994, 83. 

43. Zohar Shavit. “Deutsche Einflüsse auf jüdische Kinderliteratur” [“German Influences on Jewish Children’s Literature”]. Ariel, 97, 1994, 87−94.

44. Zohar Shavit. “The Historical Model of the Development of Children’s Literature”. In Maria Nikolajeva (ed.), Aspects and Issues in the History of Children’s Literature. Greenwood Press: Westport Connecticut, London, 1995, 27−38.

45. זהר שביט. "עבדי הספרות העברית". יד לקורא, דצמבר, 1995, 34−32. 
[Zohar Shavit. “Slaves of Hebrew Literature”. Yad La’kore, December 1994, 32−34].

46. Zohar Shavit. “Intercultural Relationships. The Importance of the Study of Cultural Interference for the Historical Study of Children’s Literature. Test-Case: The Relations between German and Jewish Children’s Literatures during the 18th and the 19th Centuries”. Comparison, II, 1995, Guest editor: Bettina Kümmerling-Meibauer, 67−80.

47. Zohar Shavit. “Hebrew and Israeli Children’s Literature”. In Peter Hunt (ed.), International Companion Encyclopedia of Children’s Literature. Routledge: London, 1996, 782−788.

48. Zohar Shavit. “Aus Kindermund: Historisches Bewußtsein und nationaler Diskurs in Deutschland nach 1945” [“Out of the Mouth of Babes and Sucklings: Historical Consciousness and the National Narrative in Germany after 1945”]. Neue Sammlung, 36:3, 1996, 355−374. 

49. Zohar Shavit. “Stellungsnahme zu Hartmut von Hentig” [“Response to Hartmut von Hentig”]. Neue Sammlung, 36:3, 1996, 409−413. 

50. Zohar Shavit. “Cultural Agents and Cultural Interference: The Function of J.H. Campe in an Emerging Jewish Culture”. Target, 9:1, 1997, 111−130.

51. Zohar Shavit. “David Friedländer and Moses Mendelssohn Publish the Lesebuch für jüdische Kinder – A turning point in the history of books for Jewish children”. In Sander L. Gilman and Jack Zipes (eds.), Yale Companion to Jewish Writing and Thought in German Culture, 1096−1996. Yale UP: New Haven, London, 1997, 68−74.

52. Zohar Shavit. “Schlüssel der Erinnerung – Deutsche Geschichten aus Kinderbüchern” [“Keys of Memory – German Histories of Books for Children”]. Tel Aviver Jahrbuch für deutsche Geschichte, xxvi, 1997, 411−433. 

53. Zohar Shavit. “The Status of Translated Literature in the Creation of Hebrew Literature in pre-State Israel (The ‘Yishuv’ Period)”. Meta, 43:1, March 1998, 46−53.

54. Zohar Shavit. “Zur Entwicklung der hebräisch-jüdischen und israelischen Kinder- und Jugendliteratur” [“A Brief Description of Hebrew-Jewish and Israeli Books for Children and Young People”]. JuLIT, 3:98, 1998, 3−13. 

55. זהר שביט. "התפקיד שמילאו הטקסטים לילדים יהודים במגע בין התרבות העברית-יהודית והגרמנית בתקופת ההשכלה". דפים למחקר בספרות, 1998, 11, 103−91. 
English summary: viii.
[Zohar Shavit. “The Function of Texts for Jewish Children in the Interference between Hebrew-Jewish and German Cultures during the Haskala Period”. Dappim Le-Mechkar Be-Sifroot, 1998, 11, 91−103.]

56. Zohar Shavit. “Literary Interference between German and Jewish-Hebrew Children’s Literature during the Enlightenment: The Case of Campe”. Jewish Studies in a new Europe. C.A. Reitzel A/S international Publishers: Copenhagen, 1998, 787−797.

57. Zohar Shavit. “Modernization Theories and their Application to the Study of the Child’s Culture”. In Ulf Boëtius (ed.), Modernity, Modernism and Children’s Literature. Centrum für barnkulturforskning: Stockholms universitet, 1998, 9−24.

58. Zohar Shavit. “Tostemmighed” [“The Double Voice”]. In Kari Sønsthagen & Steffen L. Larsen (eds.), Gyldendals årbog om bornelitteratur. Gyldendal: Denmark 1999, 98−108. 

59. Zohar Shavit. “The Lost Children of German-Jewish Culture”. In Judit Targarona Borrasâs and Angel Sâenz-Badillos (eds.), Jewish Studies at the Turn of the 20th Century. Vol 2. Judaism from the Renaissance to Modern Times. Proceeding of the 6th EAJS Congress, Toledo 1998 (A Selection). Brill: Leiden, Boston, Köln, 1999, 229−235.

60. Zohar Shavit. “The Double Attribution of Texts for Children and How It Affects Writing for Children”. In Sandra L. Beckett (ed.), Transcending BoundariesWriting for a Dual Audience of Children and Adults. Garland: New York & London, 1999, 83−98. 

61. זהר שביט. "ספרות ילדים עברית". עולם קטן, 1, 2000, 21−11.
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12. זהר שביט. "הגיהנום הוא הילדות"
הרצאה בכנס הראשון של האגודה הישראלית להיסטוריה של הילדים, 5.2.2020, האקדמית גליל מערבי.

13. זהר שביט. "מפי עוללים וינקים יסדת אומה": על ספרות ילדים כחלק מבניית לאום
הרצאה בכנס "ספרות ילדים בעיניים בוגרות", 19.10.2020, מכון שוקן.

14. זהר שביט. "תרגום תרבותי וגיוס טקסטים מתורגמים לעידוד שינוי חברתי"
הרצאה בכנסJewish Translation and Cultural Transfer in Early Modern Europe , ספטמבר 2021, JEWTACT

15. Zohar Shavit. Cultural Translation, Accommodation and Domestication in Translation of Children’s Literature
Second Webinar on Cultural Translation, Accommodation and Domestication in the Translation of Children’s Literature, 24.11.2021











































G. Interviews 
ז. ראיונות

ראיונות בעברית עם פרופ' זהר שביט

1. אבי כצמן, "דיקטטורה עברית", הארץ, 5.2.1999.

2. גילית חומסקי. "דל שואה". ראיון במסגרת כתבה על ספרים על מלחמת העולם השנייה. מקור ראשון, שבת, 25.4.2014.

3. עופר אדרת. "המאבק על העברית בתקופת המנדט היה צמוד משחשבנו". ראיון לקראת הכנס "לשון בונה אומה?". הארץ, 27.2.2015.

4. יהודה קורן, "כך מספרים לילדי גרמניה על השואה". ידיעות אחרונות, 7.1.2000.

5. נדב שרגאי, "הקנאים". ישראל היום, 25.12.2015.

6. "לא הייתה מאה שכל כך מקדשת ילדים כמו המאה העשרים ואחת" – ראיון עם פרופסור זהר שביט. הפנקס, 24.5.2019.

7. עופר אדרת, "כשביאליק ביקש "שינאפו ויגנבו בעברית": מחקר מתעד את הקשיים בתחיית השפה". הארץ, 4.2.2022.

8. "לאה גרונדיג - אמנות בין שני עולמות", מכון ליאו בק ירושלים, 31.3.2022.


ראיונות בלועזית עם פרופ' זהר שביט


1. Avi Katzmann, "Yes to a cultural dictatorship", Ha'Aretz, 5.2.1999.

2. Lia Araujo Miranda de Lima, "Interview with Zohar Shavit" (English), Belas Inféis, v. 8, n. 3, 2019, pp. 257-276

2a. Lia Araujo Miranda de Lima, "Entrevista com Zohar Shavit" (Portuguese), Belas Inféis, v. 8, n. 3, 2019, pp. 257-276
(Introduction: pp. 3-7, English, Portuguese)













H. Reviews on Prof. Zohar Shavit's books
ח. רשימות על ספריה של פרופ' זהר שביט

רשימות בעברית על מעשה ילדות. מבוא לפואטיקה של ספרות ילדים:
Reviews (in Hebrew) of Just Childhood:

1. עדנה עברון "'תתפשטי', אמר הזאב לכיפה אדומה" . ידיעות אחרונות, 16.2.1996.

2. יהודה אטלס, "לא על החינוך לבדו". ידיעות אחרונות 7 ימים,  .15.3.1996  

3. רחל עזוז, "יפה, חכם, מתחשב, בהיר". תקשורת, 29.3.1996.

4. לאה איני, "לא רק לילדים". מעריב, 23.5.1996.

רשימות בלועזית על Poetics of Children's Literature:
Reviews of Poetics of Children's Literature:

1. Susan Drain, Dalhousie Review. Fall 1986, 386-388.

2. David Grylls, A geniunely different genre. TLS, Aug 1986, 948.

3. C. Rees, Choice 24. Sept, 1986, 114.

4. Gerda Neumann, Jugendbuch Magazin. 1986, 221-222.

5. Dooley Patricia, Library Journal. 1986, 97.

6. Jacqueline Eastman, South Atlantic Review. Sept. 1987, 144-146.

7. Actes De La Recherche. March 1987, 122.

8. Nous Voulons Lire. March 1987, 48.

9. Sonja Svensson, Barnboken. 1987, 15.

10. Riitta Oittinen, Lastenkirjallisuuden Poetiikkaa. ONNIMANNI,1988, 57-59.

11. Hugh T.Keenan, Adults and Children. Childrens Litretaure, 1989, 151-154.

12. Jean Perrot, Notes De Lecture. La Revue De Livres Pour Enfants, 1991, 30-31.

13. M.Bortolussi, Canadian Review. Dec 1991, 627-630.

14. Ruth B. Bottigheimer, Eighteenth Century Life. Nov. 1993, 90-103.

15. Lia Araujo Miranda de Lima, Cadernos de Tradução. 2016, 225-234.

רשימות בעברית על בנייתה של תרבות עברית. כרך חמישי במסגרת תולדות היישוב היהודי בארץ-ישראל מאז העלייה הראשונה:
Reviews (in Hebrew) of The Construction of the Hebrew Culture in the Jewish Yishuv in Eretz Israel:

1. ירון לונדון, "בין אליטות לאליטות". ידיעות אחרונות, 19.3.1999.

2. ברוך קימרלינג, "כוח התרבות ותרבות הכוח". הארץ, 20.4.1999.

3. אביבה חלמיש, "ממגדל בבל לתרבות עברית, וחזרה?". זמנים, 70, 2000, 120-118.

4. מרגלית שילה, "נדבך נוסף בכתיבת תולדות היישוב". קתדרה, 96, יולי 2000, 179-175.

רשימות בלועזית על בנייתה של תרבות עברית. כרך חמישי במסגרת תולדות היישוב היהודי בארץ-ישראל מאז העלייה הראשונה:
Reviews of The Construction of the Hebrew Culture in the Jewish Yishuv in Eretz Israel:

1. Baruch Kimmerling, "The Roots of Zionist Culture", Middle East Studies Association of North America, 33, 1991, 159-154.

רשימות בעברית על עבר בלא צל:
Reviews (in Hebrew) of A Past without Shadow:

1. דניאל דגן, "קונסנזוס". הארץ, מרץ 1988.

2. ליאור זלטין, "הגרמנים הטובים והיטלר הרשע". דבר השבוע, 21.7.1995.

3. משה צימרמן, "אימת הטאבו, ולא דווקא ניסיון הכחשה". הארץ, 10.3.2000.

4. אורית פראג, "היהודים היו נטע זר, כמו הנאצים". מעריב, אפריל 2000.

5. עמר ברטוב, "הגרמנים מול ה'אחרים' - היהודים והנאצים". הארץ, 25.4.2000.

6. Omer Bartuv, "The Germans and the 'Others' – Jews and Nazis". Haaretz, 25.4.2000 (Translation into English of the review).

רשימות בלועזית על עבר בלא צל:
Reviews of A Past without Shadow:

1. Anna Katharina Ulrich, "Nationalsozialismus als Judengbuchthema". Neue Zürcher Zeitung, 1.6.1995.

2. Roger Boyes, "President Weizman tells Germans he cannot forgive". The Times, 17.1.1996.

3. M. E. Hauschner, "Wie stellen Schriftsteller im heutigen Deutschland die Naziepoche in der Jugendliteratur dar?". Mitteilungen no. 68, 2000, 14.

4.  Michael Maier, "Die späten Folgen der frühen Lektüre". Frankfurter Allgemeine Zeitung, 2.3.2000.

5. מיכאל מאייר, "תוצאותיה המאוחרות של הקריאה המוקדמת". Frankfurter Allgemeine Zeitung, 2.3.2000 (תרגום לעברית).

6. Orit Prague, "The Jews were Alien, Just like the Nazis". Maariv, April 2000 (translated). 

7. Shoshana London Sappir, "What's Wrong with This Picture?". The Jerusalem Report, 22.5.2000, 54-55.

8. Rahel Rosa Neubauer, libri liberorum. December 2005, 85-91.

9. Hamida Bosmajian, "Ever-Present Shadows of the Past". Children's Literature, 34, 2006, 231-238.

10. Winfred Kaminski, "Shavit Zohar: A Past without Shadow". Beiträge Jugendliteratur und Medien, 3, 2006, 220-221.

11. Nicole Colin, "La Shoah dans la littérature de jeunesse en langue allemande: face au récit dominant un autre récit?" revue d'histoire de la shoah, 201, 2014, 341-362.

 רשימות בעברית על הספרייה של תנועת ההשכלה:
Reviews (in Hebrew) of The Library of the Haskalah:

1. יצחק לאור, "רחץ ידיך ופניך וגם צווארך במים, ואל תשכח לשטוף את הפה והשיניים". הארץ, 9.1.2015.

2. מתן חרמוני, "אז, כשדיברו עברית בברלין". הארץ, 15.5.2015.

רשימות בעברית על פרויקט המחקר על מילון בן-יהודה:
Reviews (in Hebrew) of Ben Yehuda's Dictionary:

1. קול המדע. "מילון בן-יהודה: פרויקט ציוני, מימון לא-ציוני: כיצד תמכו חברת 'כל ישראל חברים' וחברת 'עזרה' במילון אליעזר בן-יהודה". הקרן הלאומית למדע

















I. Literary Translations
ט. תרגומים ספרותיים

1. יו לופטינג. עלילות דוליטל הרופא. מסדה: תל אביב, 1975.
Hugh Lofting. The Story of Dr. Dolittle.

2. א.ב. וייט. סטיוארט קטינא. זמורה ביתן מודן: תל אביב, 1977.
E. B. White. Stuart Little.

3. א.ב. וייט. חוות הקסמים. זמורה ביתן מודן: תל אביב, 1977 [עיטור אנדרסן לתרגומי מופת].
E. B. White. Charlotte’s Web. [H.C. Andersen Medal for distinguished translation].
מהדורה של תרגום ערוך מחדש 2007.
Revised translation, 2007.

4. רוברט לוסון. הגנרל של אמורי הצעיר. זמורה ביתן מודן: תל אביב, 1978.
Robert Lawson. Mr. Twigg’s Mistake.

5. לורה אינגלס ווילדר. בית קטן על גדות אגם הכסף. זמורה ביתן מודן: תל אביב 1982.
Laura Ingalls Wilder. By the Shores of Sliver Lake.

6. רואלד דאל. דני אלוף העולם. זמורה ביתן: תל אביב 1984.
Roald Dahl. Danny, the Champion of the World.

7. מרים הרי, "התל של האביב". בתוך מאהביה של ציון  (יחד עם אבנר שביט). הארץ,  19.6.2010.
Myriam Harry. "La Colline du Printemps". In Les amants de Sion, Fayard: Paris, 164-177. [with Avner Shavit].






















J. Book reviews and essays in newspapers
י. ביקורות ספרים ומסות בעיתונות

1. "חרם על השונה" (ביקורת על ספריה של עפרה גלברט-אבני "קירות שלא רואים" ו"נסיך אדום, נסיכה כחולה"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 12.2.1993

2. "חבל שהספר נגמר" (ביקורת על ספרו של דן צלקה, "מלחמת בני ארץ בבני שחת"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 5.3.1993

3. "סיפור מצוין לקרוא להורים" (ביקורת על ספרו של של סילברטין "אור בעליית הגג"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 26.3.1993

4. "שלושה ספרים וכלב" (ביקורת על ספריו של ישראל לרמן "רוצה להיות אמא", "הילד מגדת הנחל" ו"החוליה מכה שנית", ועל ספרה של חוה חבושי "מתנה נושמת"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 30.4.1993

5. "אנציקלופדיות בעידן התקליטור" (ביקורת על האנציקלופדיות "כל העולם כולו, האנציקלופדיה המאוירת לילדים" עורך ראשי של המהדורה העברית: יון פדר, "אנציקלופדיה 2000" עורך ראשי של המהדורה העברית: יחיעם פדן, "כך זה עובד, אנציקלופדיה טכנולוגית עדכנית להבנת הסובב אותנו" עורך ראשי של המהדורה העברית: יורם לס). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 18.6.1993

6. "ספר חובה" (ביקורת על ספריו של ראסל סטנארד "המרחב והזמן של הדוד אלברט" ו"חורים שחורים והדוד אלברט"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 23.7.1993

7. "מסע נהדר לאגם הפלמינגו" (ביקרות על ספריו של עזריה אלון "אסור להרגיז פיל" ו"יש אריה על העץ"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 20.8.1993

8. "עולם קסום" (ביקורת על ספרה של נורית זרחי "טינטורו פילה קטנה מאוד"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 8.10.1993

9. "בין דמיון למציאות" (ביקורת על ספרו של אנדרי איסצ'וב "סוניה הכלבה החכמה"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 29.10.1993

10. "זהירות, פלגיאט" (ביקורת על ספרה של צפרירה גר "משנה מקום"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 12.11.1993

11. "להגן של הבית הקרוב" (ביקורת על ספרו של אהוד בן-עזר "ג'דע, סיפורו של אברהם שפירא"). 1993

12. "אסור להחמיץ" (ביקורת על ספרה של רוני גבעתי "משאלות חורף"), ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 7.1.1994

13. "כמעט יאפי" (ביקורת על ספרם של תמיר להב ואיציק יושע "נמרוד גם וגם"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 14.1.1994

14. "המעבדה בבית" (ביקורת על ספרה של ג'ודית האן "כיצד פועל המדע"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 4.2.1994

15. "בלי לייפות" (ביקורת על ספרה של שולה מודן "סבא של ליאור מת"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 11.3.1994

16. "בעיה כבקשתך" (ביקרות על ספרו של דויד גרוסמן "ספר השיאים של פוז"), ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 24.3.1993

17. "ספר. הפיקניק של עמליה" (ביקורת על ספרה של יהודית קציר "הפיקניק של עמליה"), שישי תקשורת/תרבות, 25.3.1994

18. "כבר קראנו" (ביקורת על ספרה של חוה אלברשטיין "אני לא מושלם"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 6.5.1994

19. "אל מעבר למודל הקסטנרי" (ביקורת על ספרו של דויד גרוסמן, "יש ילדים זיגזג"). הארץ, ספרים, 20.5.1994

20. "למה להסתפק במקור ידע אחד" (דפדוף באנציקלופדיות לילדים). ליידי גלובס (28), יוני-יולי 1994

21. "ספרי ילדים. לאה איני ועדולה מציעות משהו חדש ושונה" (ביקרות על ספרה של לאה איני "מר ארנב מחפש עבודה" ועל ספרה של עדולה "הבית שלנו"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות),  15.7.1994

22. "החצר האחורית של ההשכלה" (ביקורת על ספרו של Steven M. Lowenstein, The Berlin Jewish Community). הארץ, ספרים, 16.11.1994

23. "ציונות דמיונית" (ביקורת על ספרו של קובי פרידמן "אדיס ובדס נפגשים בירושלים" ועל ספרה של שושי וולמן "בגלל אופנוע אדום"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות),  2.12.1994

24. "קלאסיקה חדשה" (ביקרות על ספרה של חיה שנהב "מה נעשה עם ג'ינג'ר" ועל ספרו של יהודה אטלס "אני רוצה שאמא"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות), 6.1.1995

25. "סיפורי סבתא" (ביקורת על האוסף המלא של מעשיות האחים גרים). הארץ, ספרים, 15.3.1995   

26. "המשכילים כהיסטוריונים ראשונים" (ביקורת על ספרו של שמואל פיינר "השכלה והיסטוריה"). הארץ, ספרים, 15.11.1995

27. "כמה חושך היה לפני האור" (ביקורת על ספרו של חיים שוהם, "בצל השכלת ברלין"). הארץ, ספרים, 1.1.1997

28. "מה קרה להנזל וגרטל" (ביקורת על ספרו של ג'יימס פין גארנר "סיפורי ערש פוליטקלי קורקט, היה היה סיפור). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות),  27.6.1997

29. "תמונה צרה, מעוותת ולא אקראית" (ביקורת על "חצי מאה עברה. אנתולוגיה לנוער לשנת החמישים למדינת ישראל" בעריכת לאה חובב). הארץ, ספרים, 12.10.1997

30. "אליס כמפתח לילדות האבודה" (ביקורת על המהדורה המוערת של הרפתקאות אליס בארץ הפלאות).  הארץ, ספרים, 4.2.1998

31. "ג'ני יוצאת למסע" (ביקורת על ספרו של מוריס סנדק "היגלטי פיגלטי פופ"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות),  24.7.1998

32. "איפה החצי השני" (על ספרו של מיכאל דק "חצי חיים"). ידיעות אחרונות, המוסף לשבת (ספרות),  16.10.1998
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26. "דבר עברית". ידיעות אחרונות, 28.6.2006
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L. Conversations on books
יב. שיחות על ספרים

[bookmark: _Hlk80111798]1. על הארפר לי, "ניצב כל הלילות", יומן השבוע, 18.6.2016 (תמליל)

2. על איאן מקיואן, "טובת הילד" (עם עובד), יומן השבוע, 20.8.2016 (תמליל)

3. על אדית נסביט, "ילדי המסילה" (מודן), יומן השבוע, 3.9.2016 (תמליל)

4. לרגל מאה שנים להולדתו של רואלד דאל, יומן השבוע, 24.9.2016 (תמליל)

5. על אלנה פרנטה, "החברה הגאונה" (הקיבוץ המאוחד), יומן השבוע, 29.10.2016 (תמליל)

6. על קולום מקק'אן, "לחצות אוקיינוס" (עם עובד), יומן השבוע, 12.11.2016 (תמליל)

7. על פיליפ רות, "הקנוניה נגד אמריקה" (כנרת), יומן השבוע, 3.12.2016 (תמליל)

8. על ספרים לגיל הרך, יומן השבוע, 17.12.2016 (תמליל)

9. על מריו ורגס יוסה, "הרומנטיקן" (אחוזת בית), יומן השבוע, 31.12.2016 (תמליל)

10. לרגל יום הלשון העברית, יומן השבוע, 14.1.2017 (תמליל)

11. ירון לונדון וזהר שביט על אליעזר בן יהודה, מה בוער, 23.1.2017 (תמליל)

12. על אלבר קוסרי, "קבצנים וגאים" (הקיבוץ המאוחד), יומן השבוע, 28.1.2017 (תמליל)

13. על קרל אובה קנאוסגורד, "המאבק שלי" (מודן), יומן השבוע, 11.2.2017 (תמליל)

14. על גי דה מופאסאן, "יופי שאין לו תכלית" (פן וידיעות אחרונות), יומן השבוע, 11.3.2017 (קובץ שמע)

15. על ז'ורז' סימנון, "השעון מאוורטון" (עם עובד), יומן השבוע, 1.5.2017 (קובץ שמע)

16. על אליס מונרו, "מי את חושבת שאת" (כנרת זמורה ביתן), יומן השבוע, 6.5.2017 (קובץ שמע)

17. על אלנה פרנטה, "הבת האפלה" (הספריה החדשה), יומן השבוע, 27.5.2017 (קובץ שמע)

18. לרגל שבוע הספר, יומן השבוע, 10.6.2017 (קובץ שמע)

19. על ג'ון ויליאמס, "בוצ'ר קרוסינג" (ידיעות ספרים), יומן השבוע, 24.6.2017 (קובץ שמע)

20. על תומאס מאן, "פליקס קרול: וידוייו של מאחז-עיניים" (אחוזת בית), יומן השבוע, 29.7.2017 (קובץ שמע)

21. על אסטריד לינדגרן, "לוטה עוזבת את הבית" (ידיעות ספרים), יומן השבוע, 26.8.2017 (קובץ שמע)

22. על ליילה סלימאני, "שיר ענוג" (מודן), יומן השבוע, 9.9.2017 (קובץ שמע)

23. על אנטוניו מוניוס מולינה, "כצל נטוי" (מודן), יומן השבוע, 14.10.2017 (קובץ שמע)

24. על יוסוף אטילגן, "מלון המולדת" (ספרית פועלים), יומן השבוע, 28.10.2017 (קובץ שמע)

25. על פטרישיה מקלקלן, "שרה פשוטה וגבוהה" (עם עובד), יומן השבוע, 11.11.2017 (קובץ שמע)

26. על דיויד גארנט, "מאישה לשועלה" (תשע נשמות), יומן השבוע, 25.11.2017 (קובץ שמע)

27. על נלה לרסן, "חוצה את הקו" (עם עובד), יומן השבוע, 9.12.2017 (קובץ שמע)

28. על ז'אן-פיליפ בלונדל, "רכבת הבוקר לפריז" (כתר), יומן השבוע, 23.12.2017 (קובץ שמע)

29. על סרחיו ביסיו, "אלה היו השמיים" (תשע נשמות), יומן השבוע, 6.1.2018. (קובץ שמע)

30. על רוברט זטהאלר, "חיים שלמים" (ספרית פועלים), יומן השבוע, 3.2.2018 (קובץ שמע)

31. על פבלו דה סנטוס, "הפקולטה למדעי הרוח" (תשע נשמות), יומן השבוע, 10.3.2018 (קובץ שמע)

32. על הזיקה בין השינוי במושג ה"ילדות" ו-Toys-R-Us, משפחה גרעינית - גלי צה"ל, 19.3.2018 (קובץ שמע)

33. על רומן גארי, "חיבוק-גדול" (עם עובד), יומן השבוע, 24.3.2018 (קובץ שמע)

34. על היינץ ריין, "ברלין, סוף" (מחברות לספרות), יומן השבוע, 14.4.2018 (קובץ שמע)

35. על עלא חליחל, "להתראות עכו" (עם עובד), יומן השבוע, 28.4.2018 (קובץ שמע)

36. על אליס מונרו, "הירחים של יופיטר" (מחברות לספרות), יומן השבוע, 12.5.2018 (קובץ שמע)

37. על דומניקו סטרנונה, "שרוכים" (כתר), יומן השבוע, 26.5.2018 (קובץ שמע)

38. על הוצאת ספרים אקדמיים בישראל, יומן השבוע, 6.6.2018 (קובץ שמע)

39. על תרגומים חדשים לספרי ילדים קלאסיים לרגל שבוע הספר, יומן השבוע, 9.6.2018 (קובץ שמע)

40. על תומס ברנהרד, "לחטוב עצים" (בבל), יומן השבוע, 23.6.2018 (קובץ שמע)

41. על קלאסיקות לילדים על כדורגל לכבוד המונדיאל: אדוארד בס, "אחד עשר האלופים" (מסדה), ובלה סנש, "צ'יבי" (הקיבוץ המאוחד), יומן השבוע, 7.7.2018 (קובץ שמע)

42. על פנלופי פיצג'ראלד, "חנות הספרים" (הכורסא), יומן השבוע, 21.7.2018 (קובץ שמע)

43. על סומרסט מוהם, "עץ הקזוארינה" (ספרית פועלים), יומן השבוע, 11.8.2018 (קובץ שמע)

44. על נל ליישון, "צבע החלב" (תשע נשמות), יומן השבוע,  8.9.2018 (קובץ שמע)

45. על טוני ארלי, "ג'ים הילד" (עם עובד), יומן השבוע, 27.10.2018 (קובץ שמע)

46. על אריך מריה רמרק, "במערב אין כל חדש" (כנרת זמורה ביתן), יומן השבוע, 10.11.2018 (קובץ שמע)

47. על איניד בלייטון וספרות ילדים, יומן השבוע, 24.11.2018 (קובץ שמע)

48. על לילה סלימאני, "בגנו של עוג" (מודן), יומן השבוע, 8.12.2018 (קובץ שמע)

49. לרגל פרישתה של פרופ' שביט - על עבודתה ופעילותה האקדמית, יומן השבוע, 25.5.2019 (קובץ שמע)

50. שבוע הספר - על מצב שוק הספרים בישראל, יומן השבוע, 15.6.2019 (קובץ שמע)

51. איך לשכנע ילדים לקרוא, יומן השבוע, 3.8.2019 (קובץ שמע)

52. לקראת פתיחת שנת הלימודים, יומן השבוע, 26.10.2019 (קובץ שמע)

53. כיצד תחייה לאומית קשורה לשפה, גאולה ולונדון, כאן 11, 13.1.2020 (קובץ וידאו)

54. על 'נשים קטנות' - הספר והעיבוד הקולנועי, יומן השבוע, 1.2.2020 (קובץ שמע)

55. על הבחירות בארה"ב ותרבות ארה"ב. מסע אישי (כאן ב), 7.11.2020 (קובץ שמע)

56. על אריך קסטנר ויחסיו עם השלטון הנאצי. מגזין שבת, רון נשיאל, 13.02.21 (קובץ שמע)






























M. Participation in radio programs

יג. השתתפות בתוכניות רדיו



1. על מחברות לספרות ויומני זמורה. מה שכרוך − כאן תרבות, 29.6.2020 (קובץ שמע)

2. מה נותנת הקריאה לילדים; על חוות הקסמים. מה שכרוך − כאן תרבות, 19.10.2020 (קובץ שמע)

3. על מרי פופינס. מה שכרוך − כאן תרבות, 26.10.2020 (קובץ שמע)

4. על צ'ארלי בממלכת השוקולדה. מה שכרוך − כאן תרבות, 2.11.2020 (קובץ שמע)

5. על מרים ילן-שטקליס. מה שכרוך − כאן תרבות, 10.11.2020 (קובץ שמע)

6. על דבורה עומר. מה שכרוך − כאן תרבות, 17.10.2020 (קובץ שמע)

7. על אסטריד לינדגרן. מה שכרוך − כאן תרבות, 23.11.2020 (קובץ שמע)

[bookmark: _Hlk80099119]8. על פוליאנה. מה שכרוך − כאן תרבות, 30.11.2020 (קובץ שמע)

9. על האסופית. מה שכרוך − כאן תרבות, 7.12.2020 (קובץ שמע)

10. על אבא ארך רגלים. מה שכרוך − כאן תרבות, 21.12.2020 (קובץ שמע)

11. על ניסים ונפלאות. מה שכרוך − כאן תרבות, 28.12.2020 (קובץ שמע)

12. על אי הילדים. מה שכרוך − כאן תרבות, 4.1.2021 (קובץ שמע)

13. על שני רעים יצאו לדרך. מה שכרוך − כאן תרבות, 11.1.2021 (קובץ שמע)

14. על שמונה בעקבות אחד. מה שכרוך − כאן תרבות, 18.1.2021 (קובץ שמע)

15. על אמיל והבלשים. מה שכרוך − כאן תרבות, 25.1.2021 (קובץ שמע)

16. על הילדים מרחוב פאל. מה שכרוך − כאן תרבות, 1.2.2021 (קובץ שמע)

17. על אניד בלייטון. מה שכרוך − כאן תרבות, 8.2.2021 (קובץ שמע)

18. על לסי שובי הביתה. מה שכרוך − כאן תרבות, 15.2.2021 (קובץ שמע)

19. על דוקטור דוליטל. מה שכרוך − כאן תרבות, 22.2.2021 (קובץ שמע)

20. על איה פלוטו. מה שכרוך − כאן תרבות, 1.3.2021 (קובץ שמע)

21. על פנג הלבן. מה שכרוך − כאן תרבות, 8.3.2021 (קובץ שמע)

22. על ידידתי פליקה. מה שכרוך − כאן תרבות, 15.3.2021 (קובץ שמע)

23. על שרה גבוהה ופשוטה. מה שכרוך − כאן תרבות, 22.3.2021 (קובץ שמע)

24. על בוורלי קלירי. מה שכרוך − כאן תרבות, 29.3.2021 (קובץ שמע)

25. על בית קטן בערבה. מה שכרוך − כאן תרבות, 5.4.2021 (קובץ שמע)

26. על נורית זרחי. מה שכרוך − כאן תרבות, 12.4.2021 (קובץ שמע)

27. על פניה ברגשטין. מה שכרוך − כאן תרבות, 19.4.2021 (קובץ שמע)

28. על ע. הלל. מה שכרוך − כאן תרבות, 26.4.2021 (קובץ שמע)

29. על לאה נאור. מה שכרוך − כאן תרבות, 3.5.2021 (קובץ שמע)

30. על לוין קיפניס. מה שכרוך − כאן תרבות, 31.5.2021 (קובץ שמע)

31. על פיטר פאן. מה שכרוך − כאן תרבות, 7.6.2021 (קובץ שמע)

32. על ילדי המסילה. מה שכרוך − כאן תרבות, 14.6.2021 (קובץ שמע)

33. על אחד עשר בני קוצץ. מה שכרוך − כאן תרבות, 21.6.2021 (קובץ שמע)

34. על אלופי וילובי. מה שכרוך − כאן תרבות, 28.6.2021 (קובץ שמע)

35. על המלך מתיא. מה שכרוך − כאן תרבות, 12.7.2021 (קובץ שמע)

36. על הרפובליקה שקיד. מה שכרוך − כאן תרבות, 19.7.2021 (קובץ שמע)

37. על צ'יבי. מה שכרוך − כאן תרבות, 26.7.2021 (קובץ שמע)

38. על נשים קטנות. מה שכרוך − כאן תרבות, 9.8.2021 (קובץ שמע)

39. על דני אלוף העולם. מה שכרוך –כאן תרבות. 16.08.21 (קובץ שמע)

40. כבר עדיף שישקר, על הסרט 'פינוקיו'. גם כן תרבות − כאן תרבות. 11.12.22 (קובץ שמע)

41. 100 שנה למותו של בן יהודה. כאן הלילה (כאן ב). 20.12.22 (קובץ שמע)

42. "פרשת המילון" - 100 שנה למותו של אליעזר בן יהודה. תל אביב 360. 19.01.23 (קובץ שמע)









1

22

23

